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AnHotanus. B cratbe paccmarpuBaroTcs (HOpMabHO-CTPYKTYPHbIE W MOP(HOIOTHUECKUE
0COOCHHOCTH JTUTNIOMATHYECKON TEPMUHOIIOTHH PYCCKOTO M Y30€KCKOTO sI3BIKOB. McciiemoBanme
OCHOBAHO Ha JIMHTBUCTUYECKOM IMOJXOJC K aHAJIN3y TEPMUHOCHUCTEMBI U HANPABIICHO Ha BBISIBICHHE
OCHOBHBIX THIIOB TEPMHHOB-CJIOB M TEPMHHOB-CJIOBOCOUYETAHHIA, UX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJIEIICH
U CTPYKTYPHBIX Xapaktepuctuk. Oco0oe BHHUMaHHE YJCNsAeTCs KIacCU(PUKAIUU OJIHOCIOBHBIX
TEPMHHOB Ha KOpHEBBIC, apdUKCaTbHBIC M CIOXKHBIC, a TAKKE aHAIU3Y TEPMUHOB-CHMBOJOCIOB H
a00peBHaTYpHBIX 00pa3oBaHUil. PaccMaTpuBalOTCsT THIHYHBIE MOP(OIOT0-CHHTAKCUYECKHE MOJICITH
TEPMUHOJIOTUIECKUAX COUCTAHUH, BKIIFOUYAst KOHCTPYKIIUH C CYIIECTBUTEILHBIMU, IPUIAraTeIbHBIMHA U
YHUCIUTEIBHBIMU. B pesyibpraTe BBIABIAIOTCS OOIIME TEHACHUMHM CTPYKTYPHOM OpraHU3aluu
JMIUIOMaTHYSCKOW JICKCHKHU B JIByX Pa3HOCUCTEMHBIX S3bIKaX M YCTAHABIMBAIOTCS KaK M30MOPQHEIE,
TaK 1 aJJIOMOP(HBIC IPU3HAKU MX (OPMAIbHOM PENPE3CHTALINH.

KaroueBble ciaoBa: TepMuH, JWIDIOMATHYeCKas  TEPMHUHOJOTHSA, TEPMHUHOCHUCTEMA,
Mopdonorndeckas  CTpykTypa,  (opmanbHas  ki1accudukanums,  TEPMHHBI-CIIOBOCOYCTAHUS,
cJI0BO0OOpa3oBaHKUe, CHMBOJIOCIIOBA, MOP(OIOTO-CHHTAKCUIECKUI aHAITU3.

Annotatsiya. Ushbu maqola rus va o‘zbek tillaridagi diplomatik terminologiyaning rasmiy,
strukturaviy va morfologik xususiyatlarini o‘rganadi. Tadqiqot terminologiya tahliliga lingvistik
yondashuvga tayanadi va so‘z birikmalari va iboralarning asosiy turlarini, ularning so‘z yasalish
shakllarini va strukturaviy xususiyatlarini aniqlashga qaratilgan. Alohida e’tibor bir so‘zli atamalarni
ildiz, qo‘shimcha va qo‘shma atamalarga tasniflashga, shuningdek, ramziy atamalar va qisqartirilgan
shakllanishlarni tahlil qilishga qaratilgan. Terminologik birikmalarning tipik morfologik va sintaktik
modellari, jumladan, ot, sifat va sonli konstruksiyalar ko‘rib chiqiladi. Natijada, turli tizimlarga ega
bo‘lgan ikki tilda diplomatik lug‘atning strukturaviy tashkil etilishidagi umumiy tendentsiyalar
aniqlanadi va ularning rasmiy ifodalanishining izomorfik va allomorfik xususiyatlari aniglanadi.

Kalit so‘zlar: atama, diplomatik terminologiya, terminologiya tizimi, morfologik tuzilish,
rasmiy tasnif, atama-ibora birikmalari, so‘z yasalishi, ramziy so‘zlar, morfologik-sintaktik tahlil

Annotation. The article examines the formal-structural and morphological features of
diplomatic terminology in Russian and Uzbek. The research is based on a linguistic approach to the
analysis of terminological systems and aims to identify the main types of one-word terms and
terminological word combinations, their word-formation patterns, and structural characteristics.
Special attention is paid to the classification of single-word terms into root, affixal, and compound
types, as well as to symbol-terms and abbreviated formations. Typical morpho-syntactic models of
terminological combinations, including constructions with nouns, adjectives, and numerals, are
analyzed. The study reveals both isomorphic and allomorphic features in the structural organization of
diplomatic vocabulary in the two languages.

Keywords: term, diplomatic terminology, terminological system, morphological structure,
formal classification, terminological word combinations, word formation, symbol-terms, morpho-
syntactic analysis.

B ycrnoBusx minobanuzanuy M aKTHBHOTO MEXKIYHAPOJIHOTO B3aMMOJICHCTBUS B 00JacTh
JUIJIOMATHA  BXXHOCTh TOYHOH M KOPPEKTHOW TEPMHUHOIOTHH BO3pacTaeT Kak HUKOTJA.
JuruioMaTH4ecKasi TePMUHOJIOTHS TPEICTABISET COOOH CIIOXHBIA M MHOTOOOPA3HBIA CIIOH sI3bIKa
MEXTYHAPOTHOTO OOIICHUS, OTPAXKAIOIIUA PEAIMU U CTPYKTYPY OTHOIICHUH MEXY rOCy/apCTBAMH.
JIMHTBHCTHKA KaK HayKa O SI3bIKE IPEJOCTABISET MOIHBIE WHCTPYMEHTHI JIs OTOOpa, aHaiHu3a U
KIacCH(UKAIMU  CHCUUATIbHBIX TEPMUHOB JHIUIOMATHYECKOW TPAaKTUKH. Tak, corimacHo B.M.
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JlefiunKy, «IMHTBHUCTHYECKHH METOJ| MO3BOJSAET IIOKA3aTh, KAKMMHU JIEKCHYECKHMH EIMHHIAMHU (C

TO3UIIMU UX CEMAHTUKH U (JOPMBI) BHIPAKEHBI €IMHUIIbI JAHHON TEpMUHOCUCTEMBIN! 10 |

C touku 3peHus HopMaTbHON CTPYKTYPHI AUIUIOMATHUECKUE «TEPMHUHBI JENSATCS Ha TEPMHUHBI-
cl10Ba (OIHOCIOBHBIE HOMHHALMH) M TEPMHUHBI-CIIOBOCOYETAHUS (MHOTOCIOBHBIE HOMUHAIIAK)»! 1L,

JuminomaTrdeckue  TEPMHUHBI-CIIOBA — Jajiee  MNOApAa3feisioTcs Ha  KOpHEBbIE (WM
HETPOU3BOIHBIC), OCHOBA KOTOPBIX COBIIAAAET C KOPHEM: aepeMan — agreman — agreman, aibmepHam
— alternat — alternat, mMopaTopuii — moratoriy — moratorium, HYHOUH — nunsiy — nuncio;
adukcanbHble (IPOU3BOAHBIC), OCHOBA KOTOPBIX COIACPKHUT KOPeHb U ah(HUKCHI: JeHATYpaIn3alus —
denaturalizatsiya — denaturalization, Buue-koHCyn — vitse-konsul — vice-consul, KOHCYyNnBCTBO —
konsullik — consulate; cnoxmnsre: Jlenng-nu3 — Lend-liz — Lend-Lease, HeokonoHMaIn3M —
neokolonializm — neocolonialism, craryc-kBo — status-kvo — status quo u T.1. OcoObli Kitacc
NPEACTABIAIOT TEPMHUHBI-CHMBOJIOCTIOBA, B KOTOPBIX IIOMHMO OYKBEHHBIX KOMIIOHEHTOB €CTh
uudpossie win rpaduyeckue (Hanpumep, G7, G20, BRICS+, OPEC+).

JMIuioMaTH4ecKue  TEPMHUHBI-CIIOBOCOYETAHMS  MOAPA3NENAIOTCA  HA  JIBYXCIIOBHBIC:
quruioMatryeckoe npaso — diplomatik huquq — diplomatic law, MODUS PROCEDENDI — MODUS
PROCEDENDI — MODUS PROCEDENDI, nouernsiii koHcyn — faxriy konsul — honorary consul;
TpexcioBHble: UpesBbruaiinbiii u [Tonmnomounstit ITocon — Favqulodda va Muxtor Elchi — Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary, CoxapysxkecTBo HezaBucuMbix rocymapcte (CHI') — Mustagqil
davlatlar hamdo‘stligi (MDH) — Commonwealth of Independent States (CIS), aumiomarndeckue
npuBWIernd M UMMYHHTETHI — diplomatik imtiyozlar va immunitetlar — diplomatic privileges and
immunities; MHOTOCJIOBHBIC (TEpMHUHBI U3 Ooyiee deM deThipex clioB): BceoOmas [lexmaparms [Ipas
Yenoseka — Inson Huquglari Umumjahon Deklaratsiyasi — The Universal Declaration of Human
Rights, Bectdanbsckas cuctema MmexxayHapoJHbIX oTHOIEeHHH — Vestfal xalqaro munosabatlar tizimi —
Westphalian system of international relations u ap.

HaGmomaemple mpuMepsl JEMOHCTPHPYIOT TEHICHIMIO Hu3oMopduzMa (GopM TEpMHHOB B
PYCCKOM H Y30€KCKOM SI3bIKax: OOJBIIMHCTBO OKBHUBAJICHTHHIX HAMMEHOBAaHHWH COBMAJaeT IO
CIIOBECHOM CTpyKType. BmecTe ¢ TemM BCTpewaroTcs cirydan, KOTAa 3KBHBAJICHTHBIN TEPMUH B OHOM
A3bIKE COCTOMT W3 OONBIIEr0 WJIM MEHBIIET0 YHCIa KOMIOHEHTOB. Hampumep, oTo3BaHune
JumioMaTHdeckoro npeacrasuressi» — diplomatik vakilni chagqirib olish — (recall of the diplomatic
representative), «OTIyCKHBIE TpaMoThI» — 0 ‘yib yuborish yorliglari — (permission letters), «0T3bIBHBIC
rpaMoTh» — chaqirib olish yorliglari — (letters of recall), «omHOCTOpOHHUIT akT» — bir tomonlama akt —
(unilateral act), «ponoHranms (WK ACHOHCAINS) MEKTyHAPOIHOTO J0roBopay — xalgaro shartnomani
prolongatsiya (yoki denonsatsiya) qilish — (prolongation or denunciation of an international treaty).

Mopdonorndecknii aHaiaM3 MOKA3bIBAaeT, YTO SAPOM JUIUIOMATHYECKUX HAMMEHOBAHUH
BBICTYNAIOT HAapHUIATEIbHBIE CYNIECTBUTENIBHBIC, YAacTO COYETAIOMIMECS C IpWIAaraTeIbHBIMHU.
Hanpumep, BcTpeuaroTcss OAHOCIOBHBIE CYIIECTBUTENBHBIE: pe3oonus — rezolyutsiya — resolution,
npeamOyia — preambula — preamble, dpenepaums — federatsiya — federation, mporekropar — protektorat
— protectorate. CymecTBUTENBHBIE MOTYT COYETaThCs APYT ¢ npyrom: JloktpmHa Moupo — Monro
doktrinasi — The Monroe Doctrine, JloroBop o xocmoce — Koinot shartnomasi — Outer Space Treaty,
Wumupent «I1y»6m0» — «Pueblo» hodisasi — The Pueblo Incident, ITakter 0 mpaBax 4emoBeka — inson
huqugqlari to‘g‘risidagi paktlar — Covenants on Human Rights.

[MomymsapHBI KOHCTPYKIMU «IIpHJIAaraTelIbHOE + CYIIECTBUTENIBHOS»: H00pble ycuyru — xayrli
xizmat — good offices, koHcynbckue coopsl — konsullik yig‘imlari — consular fees, BHeIIHSIs OAUTHKA
— tashqi siyosat — foreign policy, npunyauTenbHbie Mepbl — majburlov choralari — coercive measures.
Bbonee cnoxubie koHCTpyKunu: MexayHapoassiii cynq OOH (BMT Xalgaro sudi — UN International
Court of Justice), Mexaynapoanas opranuzanus Tpyna (MOT) (Xalgaro mehnat tashkiloti — The
International Labour Organization), npenuMHHapHBIH MHUpPHBIH goroBop (preliminar tinchlik
shartnomasi — preliminary peace treaty), Joropop o mnpaBoBoi momoriu (0‘zaro huqugiy yordam
shartnomasi — mutual legal assistance treaty), 3ona Ilanamckoro kanana (Panama kanali zonasi — the
Panama Canal Zone), monutuka OTKpHITBIX nBepel (ochiq eshiklar siyosati — open-door policy).
CoueTaHus ¢ YUCIUTEIbHBIMU: [IATh MPUHIMIIOB MUPHOTO cocyinecTBoBanus [lanua Illuna — Tinch-
totuv yashash va uning besh prinsipi — The Five Principles of Peaceful Coexistence), [lepsast mupoBas
BoiiHa (Birinchi jahon urushi — World War I), Bropast mupoast Boitna — Ikkinchi jahon urushi — World
War I0).

10 JTeitunk B. M. TepMUHOBEEHUE. TIPEIMET, METOBI, CTpyKTypa. W3x 3-€. Usnatensctio JIKU.: — M2007. — C. 124
g, I'puneB-I'puneuu C. B. TepmuHOBeneHue. YueGHoe ocoOue Aist CTyIeHTOB By30B. M.: U3natenscTBo Akanemus — 2008 r. — C.
62
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@®opmanbHEIE M MOP(GOJIOTHUECKUH aHANIN3 JUIUIOMATHYECKUX TEPMHHOB IEMOHCTPHPYET
MHOTr000pa3ue UX CTPYKTYPHBIX MoOJeNed U ciaoBooOpa3oBaTeNbHBIX crocoboB. Kmaccudukanms
TEPMUHOB-CJIOB ¥  TEPMHHOB-CIIOBOCOYETaHMI 1O (OpMaJbHBIM NpU3HaKaMm (KOPHEBHIE,
addukcanbHbIe, CIOXKHbBIEC U T.JI.) IOMOTAET BBIIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH MX IIOCTPOCHUS 1 YCTAHOBUTH
napaieny Mexnay s3eikaMu. [Ipu 3ToM 0OHapyKHBalOTCS Kak oOIMe TEHACHIMH, TaK U pa3jinuus B
0OpMIICHNN SKBUBAJICHTOB, MOJUYEPKUBAIOIINE HEOOXOOUMOCTh Y4€Ta S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH
Ka)<JIOT0 S3bIKa [IPY IIEPEBOAE U MHTEPIPETALUHN JUITIOMAaTHIECKUX TEKCTOB.
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